
Under The Radar

[Intro]

Lyon - Saturday, February 21, 2026.

Little Nazi on parade and his fashion show, a rogue government that flies under the radar (under the 
radar).

I

*  *
*

Here and there - Saturday, February 21, 2026.

Little Nazi on parade and his fashion show! (A hard way to hell.) 

[Refrain]

Eco-bleached guaranteed, 100% pure pork. Free testosterone cream supplement! (Everyone who sat 
down and then lay down, made their bed.) Their crap things.

Massacre of the activists. (It's raining grenades.) They are on training. (On training again.)

*
[Couplet]

Comico coutumier ça nazille (qui tout bouse avec planque, son flouze), l’on est là quitte ou double 
un millier bras levés dans un cortège noir, un deux trois… 

Lion de Belfort, au dégrade-à-vous périphérique, Montrouge abouché à Malakoff en dispersion 
(écrasées 14 phalanges) os éclatés (écartés). (Un sacre.)

*  *
*  *

[Couplet]

Coronation, rite; consecration the karma of the unprecedented 
and of the authoritarian fifth;
they scroll through the images of the Kaiser Hexago!

[Refrain]
Réduit à cendres et imbrûlés :
kaiser d’ex-égouts
et de la V autoritaire a le regard simpliste, une simple liste (aux débords d’aisés goûts).

[Couplet]

La fonction présidentielle s’affirme, accapare à son profit la légitimité du suffrage.
(C’est la rage, et même le naufrage.)

Hey!

*
[Refrain]

Tous ces minos nazis en parade et leurs défilés de mode, un gouvernement malfrat qui passe sous 
les radars… (Sous les radars.)

Tous ceux qui se sont assis puis agenouillés, lançant leurs cris. (Grièvement blessés.)

[Couplet]
Nowhere - Saturday, February 21, 2026

(Ashes on Ashes: barbaric crew!)

Little Nazi on parade and his fashion show, I'm writing in haste before the baton falls.

They are on training. (On training again.)

§

(Oh!)

S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) 
S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) 

S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) 
S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) 

*  *
*

II

*
*  *

[Intro]
Smalltime thugs.
Everywhere - Saturday, February 21, 2026.

Little Nazi on parade and his fashion show, a rogue government that flies under the radar (under the 
radar).

[Refrain]

She is a walking wounded looking for way to heal. Come and enjoy authentic and carefully 
prepared human products in the butcher shop!

Everyone who sat down and then lay down, made their bed. (Their bad trip.) 
They are on training. (Still on training.)

Times erases the pain. (The pain.) She is a walking wounded looking all around. (All around.) 

*  *

[Couplet]
Dans son regard simpliste, simple liste… 
Hideuse loi des meutes : extrême-droitarde à tes rangeots (à tes rangeots) ;

karma d’inédit ;
la cinq autoritaire :

ils les font défiler les images du kaiser hexago. 

           (Écrire en hâte avant la retombée d'une matraque.) 

§

S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) S O (S O) 

Neo-Nazi party on parade and its fashion show. (Fanzine party on palaver.) (On palaver.)

[Couplet]
Lion de Belfort, 14e arr., catacombes. 
La pichenette au stick (autistique), se prend (se surprend) roule la GLI-F4. (Carnassière !)
Comico d’us qui bousille (qui tout blouse, impair et flanque, sa louse) : 

l’on est à deux dans la durée du temps !

*  *
*  *

[Couplet]
It's raining grenades.
Everyone who sat down and then lay down, made their bed. (Their bad trip.)

(La frangine ne s’est pas lavée.)

(Away from hell.) She is a walking wounded looking for way to heal. (Good eradicating evil, and 
vice versa.)

Away from hell!

She is a walking wounded looking... All around!

*

Paroles : Arvid Sjögnen et Beth Feigl.


